
УВАГА! Офіційні переклади міжнародних договорів, а також внесення 

змін у такі переклади, виконує тільки Міністерство закордонних справ згідно з 

положеннями Постанови Кабінету Міністрів України від 17 березня 2006 року 

№ 353 «Про затвердження Порядку здійснення офіційного перекладу 

багатосторонніх міжнародних договорів України на українську мову». 

 

Оформлення перекладів 

 

1. Якщо переклад виконано в ДП «ДержавторансНДіпроект»: 

1.1. На першій сторінці зазначено 

Оригінал від [дата останньої перевірки 

оригіналу] 

Переклад від [дата останньої редакції перекладу] 

виконано ДП «ДержавтотрансНДІпроект» 

1.2. У колонтитули додано логотип «ІНСАТ» розміром 10х10 мм, з лівого 

краю. 

 

2. Якщо переклад (зміни та доповнення до перекладу) розроблено на основі 

перекладу іншої організації або органу влади: 

2.1 На першій сторінці зазначено 

Оригінал від [дата останньої перевірки 

оригіналу] 

Переклад від [дата останньої редакції перекладу] 

виконано [назва організації/органу влади, де 

виконано переклад] 

Зміни до перекладу від [дата останньої редакції 

змін до перекладу] 

виконано ДП «ДержавтотрансНДІпроект» 

2.2. Зміни у тексті перекладу виділено жирним шрифтом, напроти 

зміненого тексту на лівому полі – логотип «ІНСАТ» 10х10 мм. 

2.3. У колонтитули логотип «ІНСАТ» не додано. 

https://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/353-2006-%D0%BF
https://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/353-2006-%D0%BF

